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U.S.-U.S.S.R. COPYRIGHT NEGOTIATIONS

ON

SCIENTIFIC AND TECHNICAL JOURNALS

I. Summary

A year after the t I.S.S.R.'s accession to the Universal Copyright Convention ( UCC) certain trends
in I R. negotiations for the rights to reproduce and translate scientific and technical journals
have become more discernible.

1.or some U.S. publishers (scientific and professional societies, university presses. commercial
publishers and information industry vendors) it has been basically the problem of achieving an equitable
return for granting the Soviets the rights to continue reproducing 270 11.5. scientific and technical
journals to satisfy over 100,000 subscriptions in the I ISSR and East European countries. and. for others.
of securing at minimum cost the rights to continue translating over 150 Soviet journals for the benefit of
the U.S. English-reading scientific and technical community. The problet:i has been further complicated
by the shadow of antitrust regulations. competition of the free marketpla :. and the lack of information
and guidance for negotiating with the Soviets.

Initial uncertainties about Soviet negotiating plans and strategy have been reduced by passage of
time, acct mutation of negotiating experience by U.S. publishers, and the communication of relevant
information between U.S. publishers and the Federal Government.

This report presents the results of a survey of 1I.S. publishers conducted by the National Science
Foundation's Office of Science Information Service in March-April 1974. Principal findings are:

(I) Or half of the U.S. publishers, responsible for three-fourths of the I journals in question.
declined the Soviet standard offer of a 7.5 percent royalty based on the Soviet subscription
price. This price is generally lower than the U.S. domestic or foreign rate.

(2) Most U.S. publishers, who declined the Soviet offer, have counterproposed terms and
conditions that would either recover first copy costs or provide a reasonable return on
investment; counter-offers range from full subscription price, higher royalties, barter and or
royalty packages. to individual or bulk sales discounts.

(3) The relatively slow rate of progress in completing agreements with 11.5. publishers has caused
the Soviets to increase their subscriptions for a limited number of U.S. journals. These
subscriptions will be placed in key libraries and information centers throughout the U.S.S.R.
from which single photocopying service will he provided on demand.

(4) Less than one-fifth (30) of U.S. publishers have completed agreements with the U.S.S.R. Of
these. about one-half accepted the Soviet standard 7.5 percent royalty offer, while the
remainder negotiated a 10 percent royalty or an exclusive barter arrangement of translation
rights in return for reproduction rights.

(5) Three U.S. publishers have secured the translation rights to more than three-fourths of
approximatley 160 Soviet scientific and technical journals which are translated and re-
published in the Unitc,1 States. Of the 15 U.S. journals which the Soviets translate and re-
publish in the USSR, the granting of translation rights by t1.S. copyright holders has involved
baiter arrangements. royalty tees and inclusion of advertising, specifically aimed at Soviet
markets, in the Soviet translated version of two journals.
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II. Background

Soon after the Soviet Union acceded to the 1 tii%ersal Copyright Convention (11C(') on May 27.
1973. there was considerable uncertainty and lack of information on how the Soviets intendeu to
implement their UCU membership and how U.S. publishers of scientific and technical journals could
negotiate reasonable and equitable arrangements.

Prior to their accession to the UCC, the Soviets had been photocopying 270 U.S. scientific and
technical journals for sales distribution in the U.S.S.R. and member countries of the Council for Mutal
Economic Assistance (CMLA )*. On the basis of 919 subscriptions to the 11.S. journals, the Sot iets were
reproducing 75,771 subscriptions for internal consumption and 35,313 for distribution in CMEA
countries. Soviet annual subscription rates for more than 70ri of these journals were well below the
prevailing U.S. domestic or foreign subscription rate's. Theawrare number of subscriptions per journal
distributed in the USSR was 280; in CM FA countries, 130. Highest total circulation of 1480
subscriptions is claimed for Scientitn..4mericatr; lowest of 56, for Meteorological and Geostroplzpical
.1Atrac t.s..1 he top 32 journals in circulation volume span a range of 700 to 1480. Appendix A (page 10)
lists the top 20 journals in rank order. The Soviets also had been min.:kiting and republishing in Russian
15 U.S. journals of 8 11.S. publishers (see Appendix B. page I I ). On the U.S. side about 150 Sot iet
journals were being translated and republished in English, mostly on a cover-to-cover basis.

In June 1973, MIR Publishers circulated a form letter to the Imf tI.S. publishers whose journals
were being reproduced, requesting permission to continue reproduc,%on !hrough the end of 1973 and
soliciting suggestions for arrangements for continuation of the repro: I .Lf.et.on effort in 1974. V 0
Methdunarodnaya Kniga ( Merhkniga). the Soviet import-export are 'cv for the hook trade, was
identified as the designated agent for the negotiation of more durable ar,,:ngements. A new Copyright
Agency of the U.S.S.R. (VAAP) was established following the U.S.S.R.'s accession to the (IC(' and
began operation in January 1974. Among other functions, it represent, authors, negotiates contracts
with foreign societies for the protection of copyright. Further information may he obtained from and
proposals on copyright matters should he addressed to VAAP, 6 B. Bronnaya, Moscow 103104,
l'.S.S.R. (Tel: 203-45-99).1 he Statute of the Copyright Agency is contained in Appendix C. page 12.
proposals on copyright matters should he addressed to VAAP, 6 B. Bronnaya, Moscow 103104. USSR
( lel: 203 -45- 99)..1 he Statute of the Copyright Agency is contained in Appendix C. page 12.

From July to October 1973 Merhkniga followed up the MIR Publishers circular letter with a
standard agreement offering a 7.5 percent royalty based on the Sot iet subscription and convertible for
payment in l'.S. dollars. In return for this royalty consideration MeAkniga would acquire the right to
reproduce, print or publish the U.S. journals) for sales distribution in the U.S.S.R. and CMEA
countries. Distribution in CM EA countries, however, generally would not exceed a specified number,
usually the number that was pre% iously being distributed.

III. Some Problems and Issues

To reduce uncertainties besetting 11.S. publishers and to stimulate exchange of information, the
National Science Foundation's Office of Science Information Sem ice and the State Depai I ment's Office
of Business Practices jointly sponsored or arranged for a series of meetings between publishers, the
Soviet Fmbassy's representative on copyright matters, and appropriate agencies of the Federal
Government. the first of these meetings, on August 15. 1973, provided information and guidance on
how and with whom to deal with in the U.S.S.R.. and identified a number of issues, including (1) the
inequity of the rovalty fee offered by the Soviets, (2) the concvin over the possibility that the Soviets
might interpret tl.e "fair use" doctrine very broadly in the event they were unable to reach mutually
satisfactory arrangements with Western publishers, and (3) antitrust violation implications in any

* Kulgatia. Crecho,lo%akia. (icirnanN. ifungat.N. hotnania. Poland and Mongolia
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attempt h U.S. publishers to exchange information on royalty rates, and pricing ;old marketing
practices in connection with contractual negotiations with the Soviets.

On the antitrust problem. at least two meetings were held in September and October with
representatives of publishers. scientific societies and hook trade associations and the Department of
State. Department of Justice, the Federal Trade Commission and the National Science Foundation.
These meetings affirmed the tact that under certain conditions freedom from antitrust violation is
possible and that consortia can be formed for collective bargaining purpw.es. So far, we are unaware of
the organi/ation of and consortium.

In the last analysis. the fundamemal issue facing publishers has he..m. and cont'nues to he, that of
equit. In the absence of a quid-pm-quo barter situation. the matter becomes one of exacting from the
Soviets an equitable roalty fee. the 7.5 percent royalty, and in Very kw cases 10 percent, offered is
considered by the majority of 1..5. publishers to he inequitable. The International Group of Scientific,
"lechnieal and Medical Publishers (SIM ). affiliated with the International Publishers Association, has
displayed the most vocal and collixtiw expression of the Western scientific and technical publishing
world's dissatisfaction w it h this situation. Article 2 of a Resolution adopted by the S I M General
Assembly just prior to the open.ng of the Frankfurt Book Fair in October 1973 states:

"Scientif lc authors. editors. and the publishing houses engaged in disseminating the results
of their work belie\ e that the granting of licenses at rates far below the true cost of creation.
as expressed in the subscription rate permitting the Soviet linion to continue to reproduce
many primar scientific. technical and Med lea! journals published in other parts of the
world. is contrary to the spirit, it not the letter, of the 1:niversal Copyright Convention. This
position is taken as well by many learned societies."

Survey Results on Status of U.S. Negotiations*

As rocaled by a sur\ey recently concluded by the National Science Foundation ( NSF). the reaction
of the majority of I. S. publishers has been in line with the S I M Resolution.

During March-April 1974. the NSF's Office of Science Information Ser.\ ice canvassed 155 I *.S.
publishers on the status of their negotiations with the So let Trion regarding reproduction rights to
their journals. The general results of this survey are shown in Fable I. A listing according to general
categories of response of the publishers, with their journal titles. circulation volume for the I and
CM!. A countries. and l'.5. and Sod iet subscription prices may he found in Appendix D. page 20. Data
on circulation volume and subscription prices in this Appendix is based on information provided by the
Assistant Commercial Counselor of the 1'.S.S.R. Embassy in Washington in August 1973 and does not
reflect changes that may have taken place since that time.

Less than sine -fifth (30) of the publishers have granted any kind of reproduction rights. while more
than one-halt (94) hate declined the Soviet standard 7.5 percent royalty otter and hate
counterproposed more equitable terms, or hate yet to respond to the Soviet otter. Nineteen publishers
claimed to hate not recei ed an offer from Me/hkniga. Journals of two publishers ha\ e ceased
publication, and the status of negotiations by 19 other publishers is unknown.

I rider .1.i int tact \ (.-741. the Seient e('ontitiiinication I )t% mon. I )cp,t1 Meta I ,t Medical and Public Att.,11-.. I he( ri:orge
Vi..t.hington Rkii .t..t.tance in collection and analt.i. of .inte data
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!able I. Status of U.S. Publisher Negotiations with
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Completed Agreements

I able 2 describes the number and kinds of completed arrangements. Details are reported only in
cases where publishers ha\ e granted permission for their publication.

Fifty-tour percent of the agreements were based on the Soviet offer °fa 7.5 percent royalty for each
sun,..:ription based on the Merhkniga subscription price in rubles. The royalty is payable to the U.S.
publisher in equivalent V.S. dollars before the end of the subscription period. -I he standard Soviet
agreement contains seven articles. In addition to the royalty clause and the granting of the right to
reproduce for calendar year 1974, the agreement includes clauses on distribution rights for CMFA
countries in a specified number of copies, and on arbitration excluding reference to courts of. law. A
sample copy of the standard agreement is contained in Appendix F. page 51. One of the 16 agreements
negotiated pros ides for pa ment of royalties retroactive to June 1, 1973.

Of the tour agreements renegotiated for a 10 percent royalty, one specifically prohibits distribution
to CM I' A countries, while two require delivers to the l'.5. publisher of a copy or copies of each issue
published.

.Silent! /it American. which has the largest total circulation (148( subscriptions) of any of the
reproduced journals. negotiated a graduated scale of royalties from 7 to 10 percent. and a 10 percent
roalt on the selling price of tapes. microfilms and other derivatives and by-products.

In October 1973. Scripta Publishing Company, representing itself and nine professional and
scientific societies*. concluded a barter agreement with Me/hk niga in which the rights were acquired for
translating articles from 33 So% let journals to he published in 21 English-language translation journals.
In return, the So\ iets were giwn the right to translate and puhlish eight and to reproduce 11 U.S.
journals of Scripta Publishing and the societies.

* 1111.M.-.111 VotiC1.11 ( \mein:an (lcolouical In.titiite: American (Icophical I ni tin: MO n
S OClet tki et11.1 111C.1 I riptneei.: 1 ritomological Nociet.. or America: ( ocological Sdiciet% of klineralowcal Societ of
America. ',octet% of I vonorme l'aleritologi.t. and Mineralogi.t.: Nociet iii I ploration
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Table 2. Completed Agreements Between U.S. Publishers
and Meihkniga (1'.S.S.R.)

- - -- - _ - - -
No.

.

Publishcrs
No.

Journal,

I. Nccerged st4 pm standmd Nino:moll
C s' ; ro.11I ) lti (54) I' (49)

2 Reth.r.otiatcd 1(), i RAIait 4 (11) 5 (14)
1 11...tmegot mkt' 1 ( itatluitIctl 'Sell' Ill Roaitic% I (31 I (3)
4 Ballet NII;ingement )i (2') II (II)
S. I ern). N.ot (Zetealti 1 (3) I 13)

I 0 I N I . . . ..... Au I MOM) 15 I 100.I)

R. lit:ht to I 1 new thil ot the 1tt..,...1
h arc met fficlitdc,i .n the IN, IMItt1.11 Mks

,1 11c, halm Al 1 ityIST:, tklik.11 sere hong ttanslattd (Hot lust

Continuing Ni egot iations

While more than halt (94) t' the 160 t ?.S. publishers. accounting fur more than three-fourths(194)
ot the journals, hate rejected the Sot iet standard agreement otter, the majority of decliners (66) have
counterproposed terms and conditions to Methkniga that are designed to achieve equity. Table 3
indicates the Fite broil,' categories of counterproposals.

l en ol 36 publishers, w hose counter-otter terms have been revealed, demand lull subscription price
in return tor granting reproduction rights to the Sot lets. Howe\ er. 23 out of the 36 publishers
accounting for more than one-third (99) ni the journals are willing to settle for something less than lull
subscription price. but mere than the Sot let standard otter. Discounts offered by the publishers
range from 10' ; to 50' ot list price.

Publishers of multiple journal titles dominate the continuing negotiation scene. I hese include
scientific and professional societies such as the IF EL with 19 titles, the American Institute of Physics -
I 7, the American Chemical Societ - 12 including C'hentieal .1hAtracts. the American Mathematical
Societ - 6; and commercial publiThes such as Academic Press - 16. WO aw Hill 7. Wiley Interscience
- 4. Lippincott - 4, and Williams & Wilkins - 4. Also intuited in continuing negotiations are all of the
secondary journals %hit:ft command high subscription prices, such as Chemial hstah ($ 2900).
C'ffron -lbwraelA Chemivv and Index (hernial.% ($1400), .41)Atraet% 1000).
Mete( wohigic al and GetwAnipht Areal .-11)%traelA (S400), and Mathematia/ Reviews (5420).

hir the non - profit scientil ic and professional society publisher, it is a matter of recovering at least
the first cop cost: for the commercial publisher, a reasonable return on his investment. in either case,
there is a strong opinion that equal treatment should he accorded to all purchasers of their journals
throughout the world and that the Sot iet l'nion should not he given a "favored nation" status that 11.S.
acceptance of a 7.5 percent royalty would imply.



Table 3. 'Types of U.S. Publishers Counter Proposals to the U.S.S.R.

\o.

Publislici s
\ t p.

.1.. 111 nal.

1. Ilighei Ro.alty 5 04) 6 (4)
2. Harter and or Ro)alt, - III) 20 (16)
1. Full Subscription Price 10 (15) 1(.

4. Discount: Indnidual or hulk sales . . .. ........ 11 (17) 67
:41i::

5. Reproduction Limited to Indiidual Articles . .1 (4) 1 12)
6. terms and Conditions \tit Re%cald 31) (45) 40 (25)

10 LAI . . .. . . ..... . . . . . . . . 66 ( I 0( 0) I 55 (10l tit

lacking reproduction agreements for the hulk of desired U.S. scientific and technical journals, the
Soviets are pursuing a Iternativ e means for ensuring the t low of U.S. information to Soviet scientists and
engineers. One approach consists of using limited foreign exchange to purchase additional subscript ions
for selected journals. For example. subscriptions to ChemicalAbAtract s have increased from two in 1973
to over 50 for 1974 and !Or the Journal o/' Biological ChemAtry. from six to over 40 in the same years.
According to Soviet officials, copies of these selected journals will be placed in key libraries and
information centers throughout the U.S.S.R. to supply single photocopy service on demand. For this
purpose the budget allocation for photocopying contiolled by the State Committee for Science and
Technology under the l!.S.S.R. Council of Ministers has been increased from 20 million pages in 1973 to
30 million in 1974. The practice would he permissible under the I !CC and the Soviet domestic copyright
law as revised on February 2ti, 1973. Article 103, Subdivision 7 of that law permits use of a work without
the author's consent and without payment of royalty in the case of "reproduction of printed works for
scientific. education, and enlightment purposes without deriving profit."

Journals Translated by the U.S.S.R. and 1..5. Publishers

While the Soy lets publish only IS translation journals based on U.S. journals. U.S. publishers
translate and re-publish in English more than 160 Soy iet journals. More than three-fourths of the l(0
Soviet journals translated in the 1 are produced by four major publishers of scientific and technical
translations: Plenum Publishing Corporation, Scripta Publishing Company, Ailerton Press, Inc., and
the American Institute of Physics.

Both Plenum and Allerton had arrangements for translation rights prior to the U.S.S.R. accession
to the 11CC. Essentially similar arrangements hove been continued. The American Institute of Physics is
currently negotiating a barter arrangement in% ing its own English-language physics journals and 15
Soviet journals which it translates. Scripta, representing itself and a number of seientii;e societies as
mentioned above, had negotiated a bai ter arrangement involving granting of translation rights to eight
U.S. journals of the American Societ for Mechanical Engineers and reproduction rights to I I other
U.S. journals in return for translation rights to 33 Soviet journals.

Of the seen remaining U.S. journals translated by the Soviets, two have made notable
arrangements. The Soviets have agreed to include in the Soviet translated versions of McGraw-Hill's
Electronics and Petroleum Engineer Publishing Company's Petroleum Lngineer advertising aimed
specifically at the Soviet electronics and petroleum engineering markets. Petroleum hgineer. for
example, is offering a black-and-white page for about $750 and a color page for about $1,000.
Negotiations continue for translation rights to the remaining 11.S. journals.

Appendix F. page 54, contains a sample copy of the type of agreement the Soviets are offering to
U.S. publishers seeking translation rights to Soy iet scientific and technical journals.

* * *

1 he Office of Science Information Sees ice w ill continue to monitor copv right negotiations between
U.S. publishers and the new Soy let Copyright Agency. Results will he reported from time to time.
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Appendix B

Appendix B. U.S. Journals Translated by the USSR

1. Automotive Industries
(Avtomobiltnaya promyshlennost')
Chilton Company, Radnor, Pa.

2. Civil Engineering
(Grazhdanskoye stroitel'stvo)
American Society of Civil Engineers, N.Y., N.Y.

3. Electronics
(Elektronika)
McGraw Hill, Inc., N.Y., N.Y.

4. Petroleum Engineer
(Inzhener-neftyanik)
Petroleum Engineer Publishing Co., Dallas, Texas

5. Proceedings of the IEEE
(Trudy Institute inzhenerov po elektronike i radioelektronike)
Institute of Electrical and Electronic Engineers, N.Y., N.Y.

6. Review of Scientific Instruments
(Pribory dlya nauchnykh issiedovaniy)
American Institute of Physics, N.Y., N.Y.

Titles 7-14 are part of a series of journals in the Transactions of the American
Society of Mechanical Engineers, N.Y., N.Y.

7. Engineering for Power
(Energeticheskiye mashiny i ustanovki)

8. Engineering for Industry
(Konstruirovaniye i tekhnologiya mashinostroyeniya)

9. Heat Transfer
(Teploperedacha)

10-11. Fluids Engineering
Materials Engineering
(Teoreticheskiye osnovy inzhenernykh raschetov)

12. Dynamic Systems, Measurement and Control
(Dinamicheskiye sistemy i upravleniye)

13. Applied Mechanics
(Prikladnaya mekhanika)

14. Lubrication Technology
(Problemy treniya i smazki)

15. Rocket Technology and Cosmonautics
(Raketnaya tekhnika i cosmonavtika)
"_,trfttly the title of Soviet translation journal which publishes selectively
translated articles from a variety of U.S. (notably works of the American
Institute of Aeronautics and Astronautics), French, German and other sources.
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Appendix C. %AAP Statutes

The Copyright Agency of the USSR

VAAP

11111=1W,

Following the signing by the Soviet Union of the Univer-
sal Copyright Convention, a Copyright Agency of them USSR
has been set up. The purpose of this non-governmental orga-
nization is to protect the rights of Soviet and foreign authors
in this country and to represent the interests of Soviet
authors abroad.

Under the Statute endorsed by the conference of its spon-
sors, the Agency will act as an intermediary in the conclusion
of copyright agreements one party to which is a foreign
author or firm, i. e. all agreements on the use abroad of works
by Soviet authors and on the use of works by foreign authors
in the USSR. The Aaencv will settle accounts connected with
suds btae w ti Ilicti paylnants ..r macic punc-
tually.

The Agency is also responsible for the collection, alloca-
tion and transmission of royalties for the public performance
of works by Soviet and foreign authors in the territory of the
USSR, and also for the use of works of art. To this end the
Agency will conclude bilateral implementing agreements on
mutual representation of interest, with authors' organizations
and societies in the countries party to the Universal Copy-
right Convention.

The Agency is also a national copyright information cen-
tre. It will regularly inform authors' organizations and firms
of new works in Soviet literature, science and art.

We hope to have fruitful cooperation with our counter-
parts in the protection of authors' rights.

On behalf of tile Board of the
Copyright Agency of the USSR

BORIS RANKIN
Chairman of the Board
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at
ur

al
 p
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 b
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U
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th

e 
U

ni
on
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f 
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rt
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 o
f 

th
e 

U
SS

R
. t
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 U

ni
on

 o
f 

C
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-
po

se
rs

 o
f 

th
e 

U
SS

R
. t

he
 U

ni
on

 o
f 

Jo
ur

na
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of

 th
e

U
SS

R
, t

he
 U

ni
on

 o
f 

C
in

em
at

og
ra

ph
is
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 o

f 
th

e 
U

SS
R
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th

e 
U

ni
on

 o
f 
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te
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 th

e 
U

SS
R

, t
he
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de
m
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Sc
ie

nc
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 o
f 

th
e 

U
SS

R
. t
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te

C
om

m
itt
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f
th

e
C

ou
nc

il 
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is
te

rs
 o
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th

e
U

SS
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 f
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g 
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ta

te
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om
m

itt
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f 

th
e

C
ou

nc
il 
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 o
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SS

R
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T
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th
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C

ou
nc
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of

M
in
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f 
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U
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 f
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ev
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n

an
d
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ad
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B
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C

om
m

itt
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 o
f 

th
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C
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il 
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M
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f 
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R
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ra
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M
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 o
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th
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U
SS

R
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e

M
in
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y
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th

e 
U
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R
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 C
on

fe
re

nc
e 

of
 S

po
ns

or
s 

of
th

e
C

op
yr

ig
ht

A
ge

nc
y 

of
 th

e 
U

SS
R

 is
 c
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 d
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 b
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 C
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 d
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 d
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 b
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 c
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ht
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 o
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ir
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, d
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 c
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e 
A

ud
iti

ng
 C

om
m

is
si

on
 o

f 
th

e 
ag

en
cy

co
ns

is
tin

g 
of

 C
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ng

 C
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 d

ow
n 

th
e 

gu
id

el
in

es
 f

or
 th

e 
ac

tiv
iti

es
 o

f
th
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 r

ev
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an
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 r

ev
ie
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 p
ay

ab
le

 f
or

 th
e 

pu
bl

ic
 p

er
fo

rm
an

ce
 o

f 
li-

te
ra
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 p
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 c
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 d
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T
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oa
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 d
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. b
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at
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re
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, f
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 p
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iv

es
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f 
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A

ge
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ie

s
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en
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n 

of
th
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C
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C
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il 
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 a
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in
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rs
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of
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e 
A

ge
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an
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er
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se
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ve

r 
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e 
im

pl
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en
ta
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of
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ia
l
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an
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an
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an
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he
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za
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ns
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 o
f 
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ie

w
s 

an
d 
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es
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B
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rd
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 d
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 p
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C
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il 
of
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m
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f 
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m
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iv
e

an
d
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er

ia
l
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pe
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i

tu
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of
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A
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at
io
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an
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 o
f 
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e 
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of
fi
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co
ns

id
er
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ot

he
r 
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tio
ns
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e 
te
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s 

of
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 th

e 
A

ge
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B
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rd

.

8.
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ha
ir

m
an
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f 

th
e 

A
ge

nc
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B
oa

rd
, w
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el
ec

te
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C

ou
nc

il 
of

 S
po

ns
or
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 d

ir
ec

ts
 th

e 
da

y-
to

-d
ay

 a
ct

iv
iti

es
 o

f 
th

e 
A

ge
nc

y.

T
he

 C
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ir
m

an
 o

f 
th

e 
A

ge
nc
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B

oa
rd
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m
po

w
er

ed
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 d
ec

id
e 

qu
es
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ns
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ch
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re
 w

ith
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te
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s 
of
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fe
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in
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or
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e 

w
ith
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e 
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at
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n 
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e
U
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R
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 p
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se
nt
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tu
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or
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s

of
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f 
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ge
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y.
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ie
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of

th
e 
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ad
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ff

ic
e 
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d 
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e 
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l b
od

ie
s

of
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y
fr

om
 th

e 
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in
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pr

om
pt
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 c
or
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ct

 p
er

fo
rm

an
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ce
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nd
 th
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fu
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ill
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en
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f 
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on

s 
ta

ke
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by
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C
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fe
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e 
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d 
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il 

of
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of
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fi

na
n-

ci
al

 p
la

ns
 a

nd
 b

ud
ge
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s
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ig
ht

 A
ge

nc
y 

of
 th

e 
U

SS
R
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le
ga

l
pe

rs
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: i
t h

as
 f
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ed

 a
nd

 c
ir

cu
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tin
g 
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se

ts
 a

nd
 m

ay
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in
 it

s 
ow

n 
na

m
e,
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cq

ui
re

 r
ig

ht
s 

an
d
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ha
rg

e 
re

s-
po

ns
ib

ili
tie

s,
 e

nt
er

 in
to

 tr
an

sa
ct

io
ns

 a
nd

ag
re

em
en

ts
pu

rs
ua

nt
 in

 it
s 

fu
nc

tio
ns

 a
nd

 a
ct

 a
s 

co
m

pl
ai

na
nt

 a
nd

de
fe

nd
an

t a
t c

ou
rt

s 
of
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w
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nd
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t c
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rt

s 
of

 a
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itr
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tio
n. T
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 A

ge
nc

y 
m

ay
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pe
n

cu
rr

en
t

ac
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un
ts

an
d

ot
he

r 
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co
un

ts
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he

 S
ta

it'
 1

38
11

k 
of

 th
e 

U
SS

R
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e
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ne
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f 
th

e 
U

SS
R
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nd

 o
th
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nk
s:

it
m

ay
 r

ec
ei

ve
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re
di

t a
nd

 c
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th

er
 e

co
no

m
ic
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tiv

iti
es

 n
ec

es
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ry
 f

or
 th

e 
di
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ha

rg
e 
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its

 f
un

ct
io

ns
.
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 b
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m
bl

em
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st
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p 

be
ar
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g 
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e.
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A
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up

 o
f

co
m

m
is

si
on
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de

du
ct

ed
 f

ro
m
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al
tie

s
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 to
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ie
t

an
d 

fo
re

ig
n 

au
th

or
s

an
d 

th
ei

r
su

cc
es
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rs
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tit

le
th

ro
ug

h 
th

e 
of

fi
ce
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of

 th
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A
ge

nc
y,
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nd

al
so

 c
om

m
is
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s 
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ed
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ro

m
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e
su

m
s
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ed

 b
y

th
e

A
ge
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y 

fo
r 
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e 

L
ite

ra
ry

 F
un
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M
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ic

al
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un
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nd
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ur
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un
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of
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U
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.
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th

e 
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pe
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itu
re
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f

th
e 

A
ge

nc
y 
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ed
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m

e 
th

e 
de
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ci

t
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 b

e
co

ve
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by 13
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e
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ed
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 o
f 
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e 
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ge

nc
y 
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e 

us
ed

 to
 f

in
an
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 a
ct

iv
iti
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 a

nd
 to

 b
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ld
 u

p 
th

e 
Fu

nd
 o
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th

e 
B

oa
rd

of
 th

e 
C

op
yr

ig
ht

 A
ge

nc
y 

of
 th
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U

SS
R
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an

d 
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e 
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m
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te
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in
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cc

or
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nc
e 
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Appendix E. Sample Soviet Agreement for Reproduction
Rights to U.S Journals

AN AGREEMENT

made the day of 19_ between V 0 "Meihdtinarodnaya
Kniga" of G-200 Moscow. Union of Soviet Socialist Republics, herein called Meikniga on the one part
and (U.S. publisher) herein called the Publishers on the other part. Whereas the publishers are
publishers of a journal with the title (herein
called "the journal"), they have arranged with Meihkniga that the said trade organisation whall
reproduce, print or publish certain issues of the journal on the terms hereinafter contained.

NOW 11. IS HEREBY AGREED as follows:

I. .1 he Publishers herd)) grant to Mezhkniga the right to reproduce within the territory of the
U.S.S.R. all issues of the journal published by the Publishers in between the first day of January
l9_ and the thirty-first day of December 19_

2. Furthermore, the Publishers grant to Meihkniga the right to distribute copies of the journal
reproduced by Merliknigit from issues published by the Publishers in U.S.A. between the first day of
January 19_ and the thrity-first day of December 19_ in countries other than the U.S.S.R.. namely
CM EA countries provided that the number of copies of each issue so distributed does not exceed

copies.

3. That Meihkniga shall pay to the Publishers a royalty based on the subscription price charged by
Meihkniga of seven and one half pi:1cent= of each subscription so charged in the U.S.S.R. and other
countries. The said royalty to be used on the subscription price of roubles. The royalty to he
paid to the Publishers at a place nominated by the Publishers in U.S. dollars; the said royalty to be
converted to U.S. dollars at the official exchange rate of the State Bank of the USSR then operating. The
foresaid royalty to he made to the Publishers by Mei'hkniga before the end of subscription period.

4. The Publishers shall retain the sole copyright and any other rights to the journal, save that they
shall allow Me/hkniga to reproduce the journal subject to this agreement.

5. MeThkniga hereby agrees to indemnify the Publishers from any claims which may arise from the
transcription of the journal by Meihkniga or its agents.

6. All the differences and disputes 14 hich may arise from the present Agreement or in connection
therewith are to he settled by direct discusssions between the parties. Should such discussions give no
results, th:: disputes are to be submitted to arbitration for settlement.

If Meihkniga is the defendant, the procedure will take place in the Foreign Trade Arbitration
Commission at the U.S.S.R. Chamber of Commerce and Industry in .Moscow in accordance with the
rules of procedure of this Commission.

If the Publisher is the defendant, the procedure will take place in New York with arbitration
mutually acceptable to both parties.

The decisions of the arbitration are final and binding upon both parties. Reference to courts of law
is excluded.
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7. All amendment. and supplements to the present Agreement are valid pros ided thet are made in
writing and duly signed h authorised representatives 01 both parties.

Atter signing of the present Agreement all previous negotiations are correspondence on the
questions settled b the Agreement become null and void.

In witness whereof the parties hereto hate signed by their duly appointed officers the day and
year first before written.

kle/likniga

The Publishers

V 0 '11,1e/hdunarodnaya Kniga"
Smolenskaya-Sennaya p1. 32 34
Moscow 6-200. llSSR
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Appendix F. Sample Soviet Agreement for Translation
a Rights to USSR Journals

AN AGREEMENT

made this day of 19_ between the Copyright Agency of the
U.S.S.R. ( %AAP), Moscow (hereinafter called the Proprietor) of the one part and [(l. Pithlisherj,
[City] ( hereinafter called the Publisher) of the other part, concerning the translation into the English
language of the Soviet scientific journals.

I. The Proprietor guarantees that he has the right to conclude the present Agreement for translation
and publishing in the English language of the So% let scientific journals and the right to receive payments
hereinafter stipulated.

2. In Consideration of the payments hereinafter stipulated the Proprietor grants to the Publisher
the exclusive right to translate into the English language and to print, publish and sell such translations
of Soviet scientific journals, specified in the Supplements to the present Agreement which are an integral
part of the present Agreement. Such right shall extend to all derivatives and by-products of the
translations made by the Publisher such as tapes, microfilms, indexes and anthologies.

3. To facilitate the translation and printing of the journals specified in the present Agreement the
Proprietor shall present to the Publisher just as soon as they are published three free copies of each
journal, to he sent by air mail.

The Proprietor will also furnish the Publisher at the earliest possible time with full site glossy
photostats of original photographs for each such journal as well as galley proofs or page proofs for any
such journal published in Leningrad or Moscow.

4. The Publisher agrees to publish the translations mentioned above within 6 months from the date
of receipt of each original issue of the corresponding journal.

If the Publisher fails to publish said translation within this period and does not receive the
Proprietor's consent for prolongation of this period all rights granted hereunder in respect of the
corresponding journal shall revert to the Proprietor and the Agreement in respect of this journal shall
terminate, except that the proprietor shall he entitled to all payments made by or due from the Publisher.

5. The Publisher guarantees to publish high quality translations, with complete adherence to the
content of the original as provided by the Proprietor and also to provide high quality graphic
reproduction. The Publisher has no right without the Proprietor's preliminary written consent thereto
to make any amendments, significant abridgements, additions to the original text, or to change the
authors' names or titles.

The title and the name of the Soviet publishers of the journals shall appear beneath the English
title or on the back of the title-page of every copy issued in the Publisher's edition together with the full
copyright notice of the Soviet publishers. In addition, the Publisher shall copyright the English
translations of the journals, including requirements of the Universal Copyright Convention.

6. For the rights and services granted under the present Agreement the Publisher agrees to make the
Proprietor for each journal the following nonreturnable payments:

(a) an advance payment of U.S. $1000.00 (one thousand dollars) per year, payable up to the
February 1st each year against the following royalty;

(b) 10% of the Publisher's selling price of the subscription sold:
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the Pubtrsher's receipts from selling of tapes. microfilms and other derivatives and b;-products
mentioned in item 2 of the present Agreement shall he divided as follows: 30ei for the
Proprietor and 5O for the Publisher.

7. The Publisher shall render to the Proprietor quarterivitccounts of sales. duly certified, and pay to
the Proprietor all royalties due within 30 days of the expiration of each quarter of each claandar year.

the Proprietor and its duly authorized representatives shall have the right to inspect and
examine the Publisher's hooks, records and accounts relating to the subject matter of this Agreement
(and by the t se of Certified Public Accountants designated it, writing by the Proprietor) at all reasonable
times and from time to time, during the continuance of the Publisher's obligations hereunder.

R. The payments due to the Proprietor provided by the agreement are to he effected by remitting the
corresponding amounts to the Proprietor's account with the Rank for Foreign Trade of the USSR,
Moscow. The Publisher will notify the Proprietor immediately of the payments made.

lithe Publisher fails to render an accounting and to make payment within 60days of the date on
which an payment is due under this Agreement and fails to respond to the Proprietor's requests for such
payment, then and in that el. ent this Agreement shall terminate without further notice to the Publisher
and all rights granted hereunder shall revert to the Proprietor who shall he free to dispose of such rights
else here w ithout any prejudice to any claims which the Proprietor may have against the Publisher.

9. I hree tree copies of each issue translated shall he sent to the Proprietor on publication.

10. the Proprietor will inform the Publisher as soon as possible about any forthcoming changes
the site, title or contents of the journals and of the intention to discontinue journals enumerated in the
attached Supplements.

If during the period of the Agreement the Proprietor will cease publishing any of the journals
co% ered by the Agreement, the Publisher shall not present any claim and the execution of the Agreement
will he terminated on the date of ceasing the publication as to this title.

1 he Proprietor agrees to render assistance to the Publisher in setting up business correspondence
with scientific and scientific publishing organiiat ions in the USSR concerning the publication by them
of periodicals.so that the Publisher may he kept informed at the earliest possible opportunity of their
publishing plans.

I I . All expenses in connection with the translation, publication. advertising and distribution of the
journals in accordance with the present Agreement are to he borne by the Publisher.

K. The Publisher will act on his own behalf in all operations with third persons in connectic t with
the fulfillment of the present Agreement. The Proprietor will bear no responsibility for the Publisher's
transactions with third persons.

12. the Proprietor will be bound by ali means at its disposal to prevent the infringement by third
parties of the rights of the Publisher as promulgated in the present Agreement. The parties shall
immediately mutually inform each other as to any such infringement.

the Publisher shall be authorized to prosecute on his own behalf any such action or proceeding for
such infringement, and the Proprietor, at the Publisher's expense, shall join in any such action or
proceeding where necessary for the protection of the Publisher's rights. The Publisher shall be entitled to
all damages recovered as a result of the foregoing but not at the expense of the Proprietor.

13. The present Agreement shall come into effect as on the date first set forth above when signed by
the Proprietor and the Publisher, and its validity extends to all issues of the journals beginning with this
date (if no other date stipulated in the Supplements) and through and including 19 _._ in the Russian
edition.

The Agreement shall thereafter be automatically renewed for consecutive periods of one year
each, unless either party shall notify the other party of its desire to cancel or modify this Agreement at
least three months before the expiration of the period of its validity or of the current renewed yearly
period
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14. The Agreement terminates automatically if the Publisher should he declared bankrupt or
violate any of the terms of this Agreement and not rectify such violation within one month of having
received written notice from the Proprietor to do so.

Upon any termination of this Agreement all rights granted to the Publisher shall revert
automatically to the Proprietor without prejudice to the Proprietor's right to any monies previously
paid or then or thereafter payable to the Proprietor.

15. The Publisher shall have the right to assign this Agreement in whole or inpart only written
,snsent of the Proprietor thereto and the Proprietor shall not unreasonably withhold such consent.

All rights now existing or which hereafter come into existence and which are not specifically
mentioned in this Agreement are hereby reserved to and by the Proprietor.

16. All taxes and duties, relating to the conclusion and fulfillment of the present Agreement, levied
in the territory of the USSR, will be paid by the Proprietor, and duties and taxes levied in the territory of
the Publisher, will be paid by the Publisher.

17. All the differences and disputes which may arise out of the present Agreement or in connection
herewith are to be settled by direct discussions between the parties. Should such discussions give no
result, the disputes are to be submitted to the Foreign Trade Arbitration Commission at the USSR
Chamber of Commerce and Industry in Moscow for settlement in accordance with the rules of
procedure of this Commission.

The decisions of the arbitration are final and binding upon both parties. Reference to courts of
law is excluded.

18. All amendments and supplements to the present Agreement are valid provided they are made in
writing and duly signed by authorised representatives of both parties.

After signing of the present Agreement all previous negotiations and correspondence on the
questions settled by the Agreement become null and void

19. The present Agreement is signed in two cnpi:s.

I.egal o.ddresses of the pat ties:

The Proprietor

The Publisher

The Copyright Agency of the USSR
Bolshaya Bronnaya ul., 6a
Moscow 103104 USSR

In witness thereof this Agreement has been signed by the parties hereto the day and year first above
written.

THE PROPRIE'T'OR THE PUBLISHER

.19

SUPPLEMENT No. I

y-

[Journal Title(s)]

The Copyright Agency U.S. Publisher
of the USSR
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